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Изучение разных иностранных языков важно для любого человека. Язык объединяет людей, дарит им возможность общения. Но когда говорят о такой важной функции как общение, на первое место выдвигается обозначающее, т.е. то, что мы непосредственно воспринимаем (лексическое значение слов). В каждом языке есть слова, которые имеют много значений. Трудно ли в этом случае изучать язык? В работе мы постараемся ответить на этот вопрос, изучив литературу по теме и рассмотрев многозначность на примере наиболее употребительных слов английского языка. 

По определению И.С.Ильинской, одного из авторов учебника «Русский язык» для 5 класса,  многозначность понимается, как способность слова иметь не одно, а больше лексических значений. Слова же, у которых два и больше значений, называются многозначными. 

В английском языке содержится большое количество многозначных слов. Отдельные значения слов бывают очень далеки друг от друга. Иногда  бывает трудно понять, какое именно значение имеет конкретное слово. Поэтому при переводе слов с русского языка на английский или наоборот можно рассмотреть  многозначность как трудность. 
Но мы считаем, что в многозначности слов есть и преимущество. Это преимущество заключается в том, что, выучив один раз какое-то слово как набор звуков, мы  закрепляем за ним множество значений. Это значит, например, что выучив слово “good” мы можем использовать его в значении: хороший (good), способный (strong in something), полезный (helpful), добрый, благой (honourable) и другие. А в одном слове “go” содержится 10 значений. Например: идти (go), уходить (leave), проходить (be in progress), ехать, лететь (travel), работать-функционировать (function) и другие.
 За счет изучения  многозначности в несколько раз повышаются выразительные воз​можности того, кто говорит. Мы можем выразить свою мысль с помощью нескольких слов, которые обозначают одно и тоже, то есть многозначны.  Кроме того, многозначные слова дают возможность объединить в фразы слова, которые на первый взгляд не имеют друг к другу никакого отношения, а на самом деле они неразрывно связаны между собой как значения одного многозначного слова. Такие фразы образуются за счет употребления синонимов слов, которые выражают  отдельные значения многознач​ного слова. Синонимы – это слова, которые имеют одно и то же значение.

Например, слово bed  имеет четыре основных значения:
1)  кровать
2)  квартира
3)  клумба
4)  русло реки.
Переведя все четыре значения на английский или выразив на английс​ком языке эти значения с помощью синонимов, мы получаем набор  из 4 слов:
1.  a piece of furniture for sleeping
2.  quarters
3.  flower bed
4.  river bed.

Изучая многозначность английских слов, мы  одновременно повторяем  фактически весь язык. Мы выражаем отдельные значения мно​гозначного слова с помощью их синонимов. Например: fan – болельщик-фанат, вентилятор, веер, раздувать.

В нашей работе мы рассматриваем   самые употребительные многозначные сло​ва, а у этих многозначных слов - самые употребительные их значения.
Каждое значение слова выразим английским синонимом или толко​ванием на английском языке. Есть некоторые случаи, когда  мы  используем повтор са​мого слова, чтобы показать, что в этом значении у слова синонимов нет. К каждому значению слова мы приводим пример в виде пред​ложения. Таким образом, при переводе анг​лийских предложений  на русский язык значения слов запоминаются лучше, чем отдельное слово. Тематика предложений самая разнообразная. 

Таким образом, многозначность очень  важна при изучении  особенностей языка и его использовании. Мы учимся переводить предложения, повторяя синонимы, подбирая подходящее слово по смыслу предложения. Слова так запоминаются очень легко. Мы расширяем  свой словарный запас. Держать  в памяти большое количество слов легко, когда мы образуем  фразы из  слов, объединенные  между собой одним многозначным словом. Ученые говорят, что такая систематическая работа с многозначными словами  поможет читать английские книги и понимать  английскую речь по радио и телевидению без исполь​зования словаря.
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Приложение

Box
1. коробка, ящик — container.
He brought his toolbox/a box of chocolates.   

Он принес свой ящик с инструментами/коробку конфет.
2.   ложа в театре — a separate area. 
      He appeared in the Government Box. 

      Он появился в правительственной ложе.
3.   будка — booth. 
     A booth is a small tent or stand in which you can buy goods. 

     Будка- это небольшая палатка или ларек, в кото​рой вы можете что-то купить.
4.   боксировать —fight as a sport. 
      He used to box, run, and swim for the school. 

      Он, бывало, выступал за школу по боксу, бегу и пла​ванию.

5.    пощечина — blow. 
       He received a box on the ear from her. 

       Он по​лучил от нее пощечину.
6.     рамка в формуляре, где нужно писать или делать отметку — а  space for filling in. 
       If you agree, put a tick in the box marked «yes».   

       Если вы согласны, поставьте галочку в графе  «да».
7.     телевизор — TV-set.

On Sunday they were eating, drinking, and  watching the box. 

В воскресенье они ели, пили и смотрели теле​визор.
Dress

1.   платье женщины —frock. 
     She was wearing a short black dress. 

     Она была одета в короткое черное платье.

2.    одежда — apparel. 
   She was in evening dress. 

   Она была в вечернее платье.
3.     парадный — dress uniform. 
  The soldiers were in dress uniforms.
   Солдаты были одеты в парадную униформу.
4.     одевать(ся) — dress (oneself). 
       When he had shaved and dressed, he went down to the kitchen. 
       Когда он побрился и оделся, он пошел на кухню.
5.    быть одетым — not naked. Get dressed! Оденься!
6.    наряжать, украшать, оформлять — adorn/decorate.
       Her task was to dress the shop window. 

       Ее заданием было оформление витри​ны магазина.
7.   делать прическу — style. 
     She has her hair dressed. 

     Она сходила в парикмахерскую, чтобы сделать прическу.
8.   подстригать кустарники — trim/clip.
      The man came to dress the hedge. 

      Пришел человек, чтобы подстричь живую изгородь.
9.   перевязать (рану) - bandage.
      The nurse dressed my wound. 

      Сестра перевязала мою рану.

Take

1. брать — grasp. 

   Who took my umbrella? Кто взял мой зонтик?
 She took a book from the shelf. Она взяла книгу с полки.
2.  захватывать — seize/capture. We took the village without a shot being fired.     
     Мы захватили эту деревню без единого выстрела. 
     They took women and children as hostages. 

     Они захватили жен​щин и детей в заложники.
3.   брать с собой — bring along.
     It is your turn to take the children to school. 

     Сейчас твоя очередь везти/вести детей в школу.
4.   относить — carry/deliver. 
     Take the goods to my car! 

     Отнесите этот товар в мою машину!
5.   отвозить — drive.
     He took me to the airport in his car. 

     Он отвез меня в аэропорт на своей машине.
6.   занимать, отнимать (время) — use up/need. 
     How long will it take? Сколько времени потребуется на это ?
7.   брать, поехать на чем-то — travel by means of smth. 
      She said she would take a taxi. Она сказала, что она возьмет такси.
8.    ехать по (какой-то дороге) —follow. 
      What road will you take? По какой дороге ты поедешь ?
9.    следовать, слушаться — follow. 
      Take my advice, don't buy the house! 

       Послушай моего совета, не покупай этот дом!
10. получать — win. He took first prize. Он получил первую премию.
11.снимать — rent temporarily. 
      We had taken a small flat in Moscow. 

      Мы сняли маленькую квартиру в Москве.
12. выбирать — choose. 

     She has taken the university. 

    Она выбрала  этот университет.
13.  измерять — measure. I took her temperature. Я замерил ей тем​пературу.
14.  вычитать — subtract. If you take 5 from 10, it makes 5. 
      Если вы из 10 вычтите 5, то получится 5.
15.терпеть, выносить — endure/bear. 
     Most people find his arro​gance hard to take. 

     Большинство людей терпеть не могут его  высокомерия.
15. увлекать — charm. 
     He is taken with the girl. Он увлечен этой де​вушкой.
17. воспринимать — receive or regard in a certain way. 
      He doesn't take it seriously. Он не принимает это всерьез.
18. требовать (в грамматике) — take. 
     «Look» takes «at». Глагол «look» требует после себя предлог «at»
19. надувать, обманывать — cheat/dupe. 
     I was taken for 1 000 rubles. Меня надули на тысячу рублей.
20. требовать — require. It takes a lot of courage to admit one's own mistake. Требуется мужество, чтобы признать собственную ошибку.
21. принимать — accept. 
     She took a job at a publishing house. 

     Она устроилась на работу в издательстве. 
      I would be perfectly will​ing to take the consequences.

      Я полностью согласен нести от​ветственность за последствия.
22. покупать — buy. I'll take two bottles of wine. Я возьму две бу​тылки вина.
23. украсть — steal. 
      A pickpocket took her purse. 

     Какой-то карман​ный вор вытащил у нее кошелек.
24. носить (о размере) — wear. 
      She asked what size of shoes he took. 

     Она спросила, какой размер обуви он носит.
25. понимать — understand. 
      He took my meaning perfectly. 

      Он сра​зу понял, что я имел в виду.
26. погнаться —pursue. 
      He took after the thief. Он погнался за во​ром.
27. быть похожим — resemble. 
      Your daughter doesn't take after you. Твоя дочь на тебя не похожа.
28. принимать за кого-то — take for smb.
       I took him for a German.
    Я принял его за немца.
